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Abstract
	

	 The objective of this article was to study and understand the  

presentation of the heroic Characteristics of Phra Wo Phra Ta in palm leaf 

manuscript in the National Library of Laos, which was edited by Attapol 

Thammarangsee. Phra Wo Phra Ta was regarded as an important person in 

the history that was outstanding as the northeastern Thai hero. From the 

study, it was found that the heroic Characteristics of Phra Wo Phra Ta was 

seen in 2 characteristics: the image of the leader and the image of a brave 

general. Through tactics of playing words, use of rhetoric, pictures, metaphors, 

use of synonyms, such personality traits have helped to further emphasize 

the heroic traits. Presentation of such heroic traits It reflects the point of view 

of the author to Phra Wo Phra Ta. That the local hero looked at Bandoo 

BanKae of Southern Laos in the past. It is also another data set that focused 



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 4 ฉบับที่ 3 (กันยายน - ธันวาคม) 2563166

on the existence and the father-son relationship between Phra Wo Phra Ta 

which were a great contribution to the study of local history, Nong Bua Lam 

Phu Province, etc. and the Isan region of Thailand.

Key words: Phra Wo Phra Ta, heroic Characteristics 

บทคัดย่อ

	 บทความฉบับนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาและท�ำความเข้าใจการน�ำเสนอลักษณะ

วีรบุรุษของพระวอพระตาในเอกสารใบลานฉบับหอสมุดแห่งชาติลาว ปริวรรตโดย  

อรรถพล ธรรมรังษี ทั้งนี้พระวอพระตาถือได้ว่าเป็นบุคคลส�ำคัญในประวัติศาสตร์ที่มีความ

โดดเด่นในฐานะวีรบุรุษท้องถิ่นอีสานของไทยและลาวบางพื้นที่ จากการศึกษาพบว่ามีการ 

น�ำเสนอลักษณะวีรบุรุษของพระวอพระตาใน 2 ลักษณะ คือ ภาพลักษณ์ผู ้เป็นผู้น�ำ  

ภาพลักษณ์แม่ทัพผู้หาญกล้า ผ่านกลวิธีการเล่นสัมผัสค�ำ  การใช้โวหารภาพพจน์ อุปมา  

การใช้ค�ำไวพจน์ ลักษณะบุคลิกดังกล่าวได้ช่วยเน้นลักษณะวีรบุรุษให้มีความชัดเจนยิ่งขึ้น 

การน�ำเสนอลักษณะวีรบุรุษดังกล่าวได้สะท้อนให้เห็นมุมมองของผู้ประพันธ์ที่มีต่อพระวอ

พระตาว่าเป็นวรีบรุษุท้องถิน่บ้านด ูบ้านแกของลาวใต้ในอดตี อกีทัง้ยงัเป็นอกีหนึง่ชุดข้อมูล

ที่เน้นย�้ำการมีตัวตนและความสัมพันธ์เป็นพ่อกับลูกกันระหว่างพระวอกับพระตา ซึ่งเป็น

คุณูปการอย่างยิ่งต่อการศึกษาประวัติศาสตร์ท้องถิ่นจังหวัดหนองบัวล�ำภู ฯลฯ และภาค

อีสานของไทย

ค�ำส�ำคัญ: พระวอ-พระตา, ลักษณะวีรบุรุษ

บทน�ำ 

	 พระวอพระตาเป็นบุคคลที่มีชื่อปรากฏในประวัติศาสตร์สองฝั ่งโขงทั้งใน

ประวัติศาสตร์ไทยและลาว ถูกบันทึกทั้งในรูปของเอกสารลายลักษณ์และเรื่องเล่ามุขปาฐะ

ในท้องถิ่น มีการเล่าขานสืบต่อจนกลายเป็นวาทกรรม (discourse ) ที่สะท้อนถึงความเก่า

แก่ยาวนานในความทรงจ�ำของผู ้คนบนพื้นที่ภาคอีสานของไทยโดยเฉพาะในจังหวัด

หนองบัวล�ำภู อุบลราชธานี ยโสธร อ�ำนาจเจริญ ฯลฯ ด้วยค�ำกล่าวที่ว่า “ตั้งแต่ปางพระวอ

พระตาพุ้น” สะท้อนให้เห็นร่องรอยทรงจ�ำท่ีเก่ียวกับพระวอพระตา วาทกรรมดังกล่าวได้
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สร้างข้อสงสัย ชวนใคร่รู้ให้กับผู้เขียนในการศึกษาเรื่องราวความเป็นมาของพระวอพระตา 

ทัง้น้ีนบัตัง้แต่สามทศวรรษทีผ่่านมาในแวดวงวชิาการให้ความสนใจสบืค้นและน�ำเสนอเรือ่ง

ราววรรณกรรมประวัติศาสตร์จากเอกสารใบลาน เรื่องราวเกี่ยวกับพระวอพระตา 

จากเอกสารใบลานทีไ่ด้ถูกน�ำมาปรวิรรตจดัพมิพ์จากตวัอกัษรธรรมเป็นอกัษรไทยในรปูแบบ

ของหนังสือ มีการตีพิมพ์ครั้งแรกในปี พ.ศ. 2530 ในชื่อเรื่องว่า ประวัติเมืองอุบลราชธานี 

ปริวรรตโดย ปรีชา พิณทอง ต่อมาปี พ.ศ. 2560 มีการปริวรรตจัดพิมพ์เรื่องพระวอพระตา

ฉบับของหอสมุดแห่งชาติลาว เป็นอีกส�ำนวนหน่ึงท่ีมีความส�ำคัญต่อการศึกษาวรรณกรรม

ประวัติศาสตร์ท้องถิ่นสองฝั่งโขง ซึ่งเหตุการณ์พระวอพระตาเกิดขึ้นในช่วงแผ่นดินพระเจ้า 

สิริบุญสารแห่งนครเวียงจันทน์ ช่วงเวลาดังกล่าวตรงกับรัชสมัยสมเด็จพระที่น่ังสุริยาศน์

อมรินทร์ (สมเด็จพระเจ้าเอกทัศน์) กรุงศรีอยุธยาตอนปลายเรื่อยมาจนกระทั่งถึงสมัย

รัตนโกสินทร์ตอนต้น 

	 พระตาเป็นนายกองนอก ขุนนางราชส�ำนักเวียงจันทน์ มีลูกทั้งหมด 7 คน เป็น

ผู้ชาย 3 คนคือ พระวอ ท้าวค�ำผง ท้าวทิดพรม เป็นผู้หญิง 4 คน ขณะนั้นมีความขัดข้องใจ

กบัพระเจ้าสิรบิญุสาร ด้วยพระองค์ต้องการขอลกูของพระตาไปเป็นนางสนมและมหาดเลก็ 

พระตาผู้เป็นพ่อไม่ยอมยกลูกให้ ด้วยเห็นว่าเป็นการใช้อ�ำนาจข่มเหงรังแกตนจึงได้ชักชวน

เหล่าขุนนางที่เคารพนับถือตนอพยพออกจากเวียงจันทน์มุ่งหน้าไปทางทิศใต้เพื่อหวังสร้าง

บ้านเมืองใหม่ไม่ขึ้นกับนครเวียงจันทน์อีกต่อไป เมืองใหม่ที่พระวอพระตาอพยพมาอยู่คือ 

หนองบัวล�ำภู (พ.ศ. 2302) ภายหลังที่พระเจ้าสิริบุญสารแต่งทัพมารบหลายครั้งไม่สามารถ

ตหีนองบวัล�ำภแูตกได้ จงึได้ขอก�ำลงัทพัจากเชียงใหม่มาช่วยต ีเหตุทีพ่ระองค์ต้องการก�ำจดั

พระวอพระตาเพราะเป็นผูม้กี�ำลงัไพร่พลจ�ำนวนมาก อาจส่งผลต่อความมัน่คงในราชบลัลงัก์

ของพระองค์ ซึ่งต่อมาพระวอพระตาหลบหนีทัพเวียงจันทน์ลงไปทางใต้ขอพ่ึงพระเจ้า 

ไชยกุมาร ฯ แห่งนครจ�ำปาสัก พร้อมพากองครัวและหัวหน้าไพร่พลแยกกันตั้งบ้านเรือนใน

สถานที่ต่าง ๆ พระวอพระตาได้ไปพักตั้งบ้านเรือนอยู่ที่บ้านดู่ บ้านแกในเขตเมืองจ�ำปาสัก 

เป็นการตั้งบ้านเรือนครั้งสุดท้ายก่อนเสียชีวิต 

	 การยกทัพเข้าต่อสู้รับทัพกับฝ่ายนครเวียงจันทน์ที่สมรภูมิบ้านดู่ บ้านแก ส่งผล

ท�ำให้ท้าวค�ำผงต้องเข้าสวามภิกัดิต่์อฝ่ายพระเจ้าตากสนิแห่งกรงุธนบรุเีพือ่ขอก�ำลงัต้านทพั

เวยีงจนัทน์ การเสยีชวีติของพระวอผูเ้ป็นข้าขอบขณัฑสมีาของพระเจ้าตากสนิ ถอืเป็นเหตผุล

หนึ่งที่พระองค์สั่งให้ยกทัพเข้าตีนครเวียงจันทน์ เนื่องจากขณะนั้นเวียงจันทน์ฝักใฝ่กับพม่า

ทีเ่ข้าครอบครองเมอืงเชยีงใหม่อยู ่พร้อมทัง้ได้กวาดต้อนผูค้นจากฝ่ังซ้ายมาฝ่ังขวาแม่น�ำ้โขง 
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น�ำพระแก้วมรกต ของมีค่าต่าง ๆ รวมถึงราชบุตรพระเจ้าสิริบุญสารมาเป็นองค์ประกันที่

กรุงธนบุรี และยังได้มีการสถาปนาหัวเมืองประเทศราชของสยามแถบลุ่มน�้ำโขงในล�ำดับ 

ต ่อมา เมืองหนองบัวล�ำภู  ภูมิหลังพื้นที่สร ้างภาพลักษณ์ของพระวอ พระตา

เดิมหนองบัวล�ำภูเคยเป็นบ้านเป็นเมืองมาก่อน ปรากฏหลักฐานในต�ำนานขุนบุรม	

	 ราชาธิราชฉบับใบลานหอสมุดแห่งชาติลาว เรียกชื่อว่า “เมืองหนองบัว” ในยุค

พระเจ้าฟ้างุ้มแห่งอาณาจักรล้านช้าง มีฐานะเป็นเมืองหน้าด่านทางทิศใต้ โดยกล่าวว่า  

“...ขุนใหญ่ขอบเมืองแก่นท้าว เจ้าเมืองหนองบัว เจ้าเมืองทรายขาวเอาด่านสามหม่ืน  

ขุนทั้งมวลฝูงนี้พระยาฟ้าใช้ให้รักษาขอบเมืองล้านช้างแล...” 

 

ภาพที่ 1 ภาพไมโครฟิล์มเรื่องขุนบุรมราชาธิราช ผูกที่ 2 หน้าลานที่ 43-44 

ฉบับวัดหมื่นนา บ้านหมื่นนา เมืองหลวงพระบาง หอสมุดแห่งชาติลาว

	 เมอืงหนองบัวล�ำภไูด้ถูกกล่าวถึงอกีครัง้ในช่วงรชัสมยัพระเจ้าไชยเชษฐาธิราชแห่ง

อาณาจกัรล้านช้างนครเวียงจันทน์ พระองค์ได้พาไพร่พลผูค้นท่ีตดิตามมาบรูณะวดัวาศาสนา

ที่เมืองแห่งนี้ ปัจจุบันยังเหลือสถูปและวิหารพระเจ้าไชยเชษฐาธิราช ที่วัดศรีคูณเมือง  

ต�ำบลล�ำภ ูอ�ำเภอเมอืง จงัหวดัหนองบวัล�ำภ ูต่อมาในช่วงการยกทพัมาปราบเมอืงเวยีงจนัทน์

ของพระมหาธรรมราชาท่ีมีสมเด็จพระนเรศวรเสด็จติดตามมาด้วยได้มาพักทัพอยู ่ที่

หนองบัวล�ำภูเนื่องจากพระองค์ทรงพระประชวรด้วยไข้ทรพิษ ในข้อนี้ผู้เขียนตั้งข้อสังเกต

ว่าการพักรบที่เมืองหน้าด่านของนครเวียงจันทน์ท่ีหนองบัวล�ำภูน้ี จะต้องเป็นกองทัพที่มี 
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ก�ำลังพลมากที่สามารถข่มเมืองหน้าด่านให้สยบยอมแล้วถึงสามารถเข้าพักทัพได้ หรือเข้าตี

เมอืงหนองบวัล�ำภแูล้วกพ็กัทพั ปัจจบุนัมกีารสร้างศาลสมเดจ็พระนเรศวรไว้ทีส่วนสาธารณะ

หนองบัว 

	 เมื่อถึงยุคพระวอพระตาพากองครัวมายังหนองบัวล�ำภู ปรากฏในเอกสารฉบับ

ปรวิรรตจากใบลานทัง้เร่ืองพืน้เมืองอบุลราชธาน ีเรือ่งพืน้เมอืงอบุลประวตัเิมอืงหนองบวัล�ำภู 

และเรื่องพระวอพระตาในเอกสารใบลาน ฉบับหอสมุดแห่งชาติลาว สะท้อนให้เห็นถึงการ

รับรู้ว่าหนองบัวล�ำภูมีความส�ำคัญของการเข้ามาตั้งถ่ินฐานของกองครัวพระวอพระตาใน

อดีต ด้วยภูมินิเวศน์ที่ตั้งเมืองเป็นหนองน�้ำขนาดใหญ่มีบัวขึ้นอยู่ภายในหนองน�้ำอยู่ที่ราบ

เชิงเขาภูพานค�ำที่ทอดตัวเป็นแนวยาวจากเหนือจรดใต้ ลักษณะดังกล่าวเหมาะแก่การตั้ง

ถิ่นฐานบ้านเรือน ซึ่งมีรายละเอียดของภูมินิเวศ ดังจะเห็นได้จากตัวบทว่า 
	

	 “...ก็จีงไปเถิงห้องหนองบัวลุ่มภูบึงใหญ่ เป็นท่ากว้างภูคั่นเขตด่านเวียง เป็นที่สุข

ขะเสิมแท้สวนนาบ่อนเฮ็ดไฮ่ เป็นท่ีดงด่านเผิ่งคณาเน้ือเต่าแลน จีงได้พากันตั้งเซาแฮง 

พักจอด เตินให้ปลุกตูบน้อยเฮือนย้าวต่อกัน...” (Thammarungsee, 2017, p. 83)  

	 จากข้อความท่ีกล่าวว่า “ภูคั่นเขตด่านเวียง” ชี้ให้เห็นถึงสถานภาพของ

หนองบัวล�ำภูในอดีตก่อนท่ีพระวอพระตาจะมาสร้างบ้านแปงเมืองเคยเป็นเมืองหน้าด่าน

นครเวยีงจนัทน์มาก่อน ปัจจบุนัยงัปรากฏชือ่บ้านนาด่าน (ในเขตอ�ำเภอสุวรรณคูหา จงัหวดั

หนองบัวล�ำภู) ติดกับช่องข้าวสารพ้องกับชื่อบ้านข้าวสาร อันเป็นช่องเขาแคบ ๆ เส้นทาง

สัญจรสู่นครเวียงจันทน์ 

   

ภาพที่ 2 ภาพช่องข้าวสาร และบ้านนาด่าน อ�ำเภอสุวรรณคูหา จังหวัดหนองบัวล�ำภู
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	 ชื่อบ้านนามเมืองและภูมินิเวศดังกล่าวมีความสอดคล้องกับชื่อ “นครเขื่อนขัณฑ์

กาบแก้วบัวบาน” ค�ำเรียกขานว่า “นคร” สะท้อนให้เห็นถึงการพยายามยกฐานะเป็นรัฐ

อสิระสร้างความทดัเทียมกบันครเวยีงจนัทน์ ค�ำว่า “เขือ่นขณัฑ์” ด้วยมลีกัษณะของก�ำแพง

ภูเขาธรรมชาติขนาดใหญ่โอบก้ันพรมแดนนครเวียงจันทน์กับหนองบัวล�ำภูในอดีต  

ผู้เขียนตั้งข้อสังเกตว่า เขื่อน คงเป็นศัพท์เก่าท่ีถูกใช้มานานในกลุ่มวัฒนธรรมล้านช้างและ

ล้านนา โดยมีค�ำเรียกเขื่อนปรากฏเป็นชื่อเรียกช้างมงคลที่รักษาพระธาตุเจดีย์หลวง 

เมืองเชียงใหม่ ชื่อ “ไฟแสนเตา ปืนแสนเล่ม หน้าไม้แสนเกี๋ยง แสนเขื่อนค้าน ข่มพลแสน 

ดาบแสนด้าม เมฆบังวัน” ส่วนค�ำว่า “กาบแก้วบัวบาน” หมายถึง ดอกบัวแก้วที่ก�ำลัง 

แย้มบาน ดังนั้น นครเขื่อนขัณฑ์กาบแก้วบัวบ้าน จึงไม่ได้หมายถึงเฉพาะแค่ตัวเมือง

หนองบัวล�ำภูอย่างเดียว แต่หมายรวมถึงปราการภูเขาที่เป็นตัวป้องกันหนองบัวล�ำภู 

 

ภาพที่ 3 ภาพหนองซ�ำช้าง หรือหนองบัว ที่มาของชื่อหนองบัวล�ำภู

 	 ยคุต่อมา “หนองบวัล�ำภ”ู ถกูกล่าวถงึอกีครัง้กับการเป็นฐานทพัขนาดใหญ่ในศกึ

พระเจ้าอนุวงศ์แห่งนครเวียงจันทน์หรือในช่วงรัชสมัยรัชกาลที่ 3 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ 

อย่างไรก็ตามการเคลื่อนย้ายผู้คนสองฝั่ง
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ภาพที่ 4 ภาพบั้งจุ้ม (พงศาวดารลาว) กล่าวถึง จ.ศ. 1192 หรือ พ.ศ.2373 สุวรวงศา  

(พระปทุมเทวาภิบาล) เป็นเจ้าเมืองหนองคายคนเเรกน�ำครัวจากยโสธรสู่เมืองหนองคาย  

แต่ในความทรงจ�ำของผู้บันทึกกล่าวว่าเป็นครัวจากหนองบัวล�ำภู เนื่องจากเจ้าเมืองยโสธรเคลื่อน

ย้ายไปจากหนองบัวล�ำภู ซึ่งพระปทุมเทวาภิบาล มีเชื้อสายเมืองหนองบัวล�ำภู - ยโสธร  

เหลนพระวอ พระตา ในความทรงจ�ำของบั้งจุ้มเวียงจันทน์ (หอสมุดแห่งชาติลาว)

	 แม่น�ำ้โขงยงัคงมกีารเคลือ่นไหวอยูต่ลอดเวลาตามสภาพสงัคม การอพยพย้ายถิน่

ที่อยู่ของผู้คนนอกจากจะมีสาเหตุมาจากสภาพการเมืองการปกครอง เศรษฐกิจหรือการ

แสวงหาพื้นที่ท�ำกินแล้ว ยังส่งผลให้เกิดการน�ำพาศิลปวัฒนธรรม ภูมิปัญญาต่าง ๆ เข้ามา

ผสมผสานในพื้นที่ภาคอีสานของประเทศไทยในปัจจุบัน ก่อให้เกิดความหลากหลายทาง

ชาติพันธุ์ ความหลากหลายทางวัฒนธรรม โดยเฉพาะด้านภาษา ตัวอักษร วิถีชีวิต จารีต

และความเชือ่ทีม่คีวามเหมอืนและความแตกต่างกันไปตามสภาพภูมนิเิวศน์ ลักษณะดงักล่าว

มานีไ้ด้ถูกน�ำเสนอออกมาเป็นเรือ่งเล่าจนกระทัง่ถกูบนัทกึเป็นลายลกัษณ์อกัษร ในทีน่ีผู้เ้ขยีน

พยายามชี้ให้เห็นที่มาและความสัมพันธ์ของการอธิบายลักษณะวีรบุรุษของพระวอพระตา

กับเมืองหนองบัวล�ำภู กระทั่งมีการสร้างศาลหลักเมืองพระวอพระตา เหรียญที่ระลึกและ

อนุสาวรีย์ในเวลาต่อมา
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ภาพที่ 5 ภาพศาล เหรียญพระวอพระตารุ่นสมทบทุนสร้างศาลหลักเมือง พ.ศ. 2518 และภาพ

อนุสาวรีย์พระวอพระตา บริเวณสวนสาธารณะหนองบัว

ลักษณะของเอกสารใบลานเรื่องพระวอพระตาฉบับหอสมุดแห่งชาติลาว

	 ลักษณะเอกสารใบลานเรื่องพระวอพระตาที่น�ำมาศึกษาฉบับน้ีเป็นหนังสือผูก 

ใบลานยาวจารด้วยอกัษรธรรมซึง่ได้แบ่งหมวดหมูก่ารจดัระบบของเนือ้หาเอกสารในหมวด

วรรณกรรมประวัติศาสตร์ ตามวิธีการจัดหมวดหมู่การส�ำรวจเอกสารใบลาน มีทั้งหมด 6 

ผูก 38 แผ่นลาน 76 หน้าลาน แต่ละหน้าลานมี 4 บรรทัด เป็นภาพไมโครฟิล์มส�ำรวจโดย

หอสมุดแห่งชาติลาว ที่วัดอ�ำพาวัน เมืองโพนทอง แขวงจ�ำปาสัก ซึ่งอยู่บริเวณตอนใต้ของ 

สปป. ลาว ติดต่อกับดินแดนประเทศไทยบริเวณจังหวัดอุบลราชธานี 

  

ภาพที่ 6 ภาพไมโครฟิล์มเรื่องพระวอพระตา ฉบับวัดบ้านโพนทอง เมืองโพนทอง 

แขวงจ�ำปาสัก หอสมุดแห่งชาติลาว
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	 เอกสารใบลานพระวอพระตา ลานที่ 1 หน้าที่ 1 ค�ำขึ้นต้นความว่า “...บัดนี้ถวาย

บังคมฮับว่า โดย ๆ ข้าน้อยแล้ว จึงพากันขึ้นพาชีตีแล่น...” เป็นการเปิดเรื่องด้วยการกล่าว

ถวายความเคารพครบูาอาจารย์ แล้วบรรยายการเดนิทางออกจากนครเวยีงจนัทน์ ซึง่มคีวาม

แตกต่างจากการขึ้นต้นบทวรรณกรรมพื้นบ้านทั่วไป ผู้เขียนสันนิษฐานว่าน่าจะมีการตัดต่อ

ตอนที่กล่าวถึงเฉพาะพระวอพระตาจากเรื่องพื้นเมืองอุบลราชธานี และเนื้อหาตอนสุดท้าย

สิ้นสุดลงตอนที่พระตาพากองครัวไปสร้างบ้านเรือนท่ีบ้านดู่ บ้านแก ในเขตนครจ�ำปาสัก 

สปป.ลาวปัจจุบัน ดังตับบทว่า “...แต่พระตาพามาตั้งบ้านดู่บ้านแก จุลสังกาศราชาได้พัน

ฮ้อยสามสิบถ้วนนั้น จ.ศ.1311 ปีชวดเข้ามาตั้งเที่ยงจริง เจ้าเอย พระก็อดสาฮั้งแข็งใจลอง

เบิ่ง สิบขวบเข้าปีได้อยู่ส�ำบายแท้แล้ว เจ้าเอย...” (Thammarungsee, 2017, p. 138)

	 ผูเ้ขยีนสนันษิฐานว่ามกีารคดัลอกต่อกนัมาโดยปรากฏชือ่ผู้จารในตอนท้ายใบลาน

ผูกที่ 3 ว่า 

	 “...ลจินาแล้วยามแลงเดอืนสีอ่อกใหม่แปดค�ำวนัสามเณรค�ำพไีด้เขยีน ท้าวค�ำพมีี

ใจคิดสละเพื่อน�ำขึ้นใหม่เขียนบ่งามใจสะเพ้อว่าหล�่ำแยง นิพพานะปัจจัยโยโหตุ...”

	 จากข้อความท่ียกมาพบว่า จารเสร็จช่วงเวลาเย็นวันอังคาร ขึ้นแปดค�่ำเดือนส่ี 

สามเณรค�ำพี เป็นผูเ้ขียน แต่ไม่ได้ระบชุ่วงเวลาหรอืว่าสร้างปีใด เมือ่ค�ำนวณวนัและช่วงเวลา

ดังกล่าวพบว่าเอกสารถูกสร้างขึ้น พ.ศ. 2400 ราว 163 ปีล่วงมาแล้ว  

 

 

ภาพที่ 7 ภาพปฏิทินวันขึ้น 8 ค�่ำเดือน 4 ตรงกับวันที่ 3 มีนาคม พ.ศ. 2400
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	 การบนัทกึวรรณกรรมแบบจารตีในวฒันธรรมล้านช้างมกับนัทกึเรือ่งราวทางโลก

และทางธรรม โดยใช้อกัษรไทน้อยบนัทกึเรือ่งราวทางโลกมากกว่าอกัษรธรรม เพราะอกัษร

ธรรมนิยมบันทึกเรื่องราวเก่ียวกับพระธรรมค�ำสอนของพระพุทธเจ้าจึงได้ช่ือว่าอักษรธรรม 

แต่เป็นที่น่าสังเกตว่ามีการใช้อักษรธรรมบันทึกวรรณกรรมประวัติศาสตร์เรื่องพระวอ 

พระตาในใบลานฉบบันี ้ซึง่ผู้จารยงัได้บนัทกึความปรารถนาเพือ่เข้าสู่นพิพานในตอนสดุท้าย

ที่กล่าวว่า “นิพพานะปัจจัยโยโหตุ”

ลักษณะวีรบุรุษของพระวอพระตา

	 การศกึษาลกัษณะวรีบรุษุของพระวอพระตาผูเ้ขยีนได้ศกึษาตวับทวรรณกรรมเรือ่ง

พระวอพระตา การกล่าวถึงลักษณะพระวอพระตาผ่านภาษาสะท้อนให้เห็นภาพลักษณ์

วีรบุรุษในวรรณกรรมใบลาน ซึ่งภาพลักษณ์ (Image) หมายถึง ภาพที่เกิดจากความคิด  

หรือคิดว่าควรจะเป็นเช่นนั้น มีนักวิชาการนิยามความหมายของภาพลักษณ์ว่า เป็นภาพที่

เกิดขึ้นภายใจของเราต่อสิ่งต่าง ๆ กุหลาบ มัลลิกะมาส (Manlikamat, 1999) อธิบายว่า 

ภาพลักษณ์คือภาพในจิตใจที่เกิดจากการใช้ถ้อยค�ำในการสร้างให้เกิดความคิด ความรู้สึก 

ความประทับใจ อาศัยจินตนาการจนเกิดภาพขึ้นในใจของผู้อ่าน 

	 นอกจากนี้ กาญจนา แก้วเทพ (Kaeothep, 1992) ได้กล่าวถึงภาพลักษณ์ว่าคือ

บุคลิกลักษณะที่ปรากฏทั้งในด้านบทบาทที่พึงมีต่อตนเอง บทบาทในครอบครัว บทบาทใน

สงัคม โลกทศัน์ต่าง ๆ  ทีแ่สดงออกในทีส่าธารณะ ซึง่มคีวามสมัพนัธ์กบัการสร้างภาพลกัษณ์

ของผูส่้งสาร และการสร้างภาพลกัษณ์ของผูร้บัสาร จากการศกึษาพบว่าผู้ประพนัธ์น�ำเสนอ

ลักษณะวีรบุรุษโดยการใช้โวหารภาพพจน์ต่าง ๆ เพื่อสร้างภาพให้เกิดขึ้นในความคิด  

ความรู้สึก การเปลี่ยนแปลงด้านอารมณ์ และอรรถรสแก่ของผู้อ่าน เช่น การอุปมาว่าพระ

ตาเปรียบเสมือนฝนที่ให้ความชุ่มเย็นแก่ไพร่พล มีการเล่นสัมผัสค�ำ  การสรรค�ำ  การใช ้

ค�ำไวพจน์ 

	 ลักษณะวีรบุรุษของพระวอพระตาท่ีถูกน�ำเสนอในเอกใบลานสารฉบับนี้พบว่ามี

การน�ำเสนอออกมา 2 ลักษณะ ดังนี้ 

	 1. ลักษณะผู้เป็นผู้น�ำ 2. ลักษณะแม่ทัพผู้หาญกล้า ผู้ประพันธ์น�ำเสนอลักษณะ

วีรบุรุษของพระวอพระตาโดยการเลือกสรรค�ำมาบรรยายให้เกิดความสะเทือนอารมณ์แก ่

ผูอ่้าน ซึง่สอดคล้องกบัแนวคดิการสร้างภาพลกัษณ์ทีก่ล่าวว่า การใช้ค�ำเพือ่ก�ำหนดหรือสร้าง
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บุคลิกตัวละครให้เกิดปรากฏข้ึนในใจผู้อ่าน ดังท่ีมีการกล่าวอ้างถึงพระวอในฐานะแม่ทัพ 

ผู้หาญกล้ายิ่งใหญ่ว่า “...บัดนี้จักกล่าวเถิงก้ามทางพระวอแม่ทัพใหญ่...” กล่าวคือ พระวอ

ผู้เป็นแม่ทัพใหญ่และเป็นบุคคลส�ำคัญในป้องกันและเป็นขวัญก�ำลังใจแก่ไพร่พล ในขณะที่

ผูป้ระพนัธ์น�ำเสนอภาพของกษัตรย์ินครเวยีงจันทน์ให้ตรงกนัข้าม กล่าวคอื นครเวยีงจนัทน์

เป็นผู้บุกรุกกองครัวของพระวอพระตาที่หนองบัวล�ำภูหลายครั้ง โดยกล่าวถึงกษัตริย์ 

นครเวียงจันทน์ว่าพระองค์มีความโกรธแค้นต้องการฆ่าพระตาทั้งตระกูล ผู้ประพันธ์ 

กล่าวถงึลกัษณะความโกรธแค้นของกษัตรย์ินครเวยีงจนัทน์ทีม่ต่ีอพระวอพระตา โดยวธิกีาร

เล่นสัมผัสอักษรสามค�ำ  “เคืองแค้นคั่งมโน” เพื่อให้ผู้อ่านเห็นถึงความโกรธแค้นอาฆาต    

“...พระก็ทงโศกเศร้าเคืองแค้นคั่งมโน...คันกูบ่ได้ฆ่าซุมพระตาเหมิดทั้งโคตร บ่ควรอยู่สืบ

สร้างเป็นเจ้านั่งเมือง...” ชี้ให้เห็นการประกอบสร้างทางภาษาท่ีช่วยให้เห็นความโกรธแค้น

ต่อพระวอพระตา อกีทัง้มกีารแสดงลกัษณะกองทพัของนครเวยีงจนัทน์พ่ายแพ้การต่อสูก้บั

พระวอพระตาโดยใช้ค�ำไวพจน์ คือค�ำที่มีเขียนต่างกันแต่มีความหมายเหมือนกันหรือใกล้

เคียงกันเพื่อเน้นย�้ำและสร้างมโนภาพแก่ผู้อ่านให้เห็นลักษณะความโกรธแค้นจากค�ำว่า 

“คนิง” “มโน” “พระทัย” ดังตัวบทที่กล่าวว่า 

	 “...บดันี ้จกักล่าวเถงิราชาเจ้าเวยีงจนัทน์กต็ุม้ไพร่ ไทล้านช้างคดิซ�ำ้ฮ�ำ่คนงิ ตัง้แต่

เสียไพร่ฟ้าแสนจันอุปราช พระก็ทงโศกเศร้าเคืองแค้นค่ังมโน นับแต่ทนอกกล้ันเกรียม

พระทัยได้เจ็ดขวบ คึดบ่แล้ววันมื้อถ่ายถอน อยู่แล้ว วันคืนบ่ว่างเว้นมาซูนตามื้อสามเทื่อ  

จงึได้ทงโศกเศร้าเคอืงแค้นบ่มใน คันกบู่ได้ฆ่าซมุพระตาเหมดิทัง้โคตร บ่ควรอยูส่บืสร้างเป็น

เจ้านั่งเมือง...” 

	 	 	 	 (Thammarungsee, 2017, p. 122) 

	 จากตัวบทท่ียกมากล่าวถึงนครเวียงจันทน์ว่าไทล้านช้าง หรือชาวล้านช้าง เป็น 

ค�ำเรียกที่แบ่งแยกกลุ่มคนชัดเจนว่าในมุมมองของผู้ประพันธ์นิยามความหมายของพระวอ

พระตาว่าไม่ใช่ชาวล้านช้างทัว่ไปทีต้่องสยบอยูภ่ายใต้อ�ำนาจกษตัริย์ แต่แยกตนเองเป็นอสิระ

และสะท้อนให้เห็นว่า อาณาจักรล้านช้างในช่วงน้ีนอกจากจะถูกแยกออกเป็นสามฝ่ายคือ 

หลวงพระบาง เวยีงจนัทน์ จ�ำปาสกั ยงัมกีารแยกย่อยของกลุม่พระวอพระตาทีห่นองบวัล�ำภู

อีกด้วย นอกจากนี้กษัตริย์นครเวียงจันทน์ยังถูกน�ำเสนอว่าพระองค์เป็นผู้มีความโกรธแค้น

ต่อพระวอพระตาเป็นอันมาก ถึงขั้นต้องตามฆ่าทั้งตระกูล การกล่าวถึงนครเวียงจันทน์ว่ามี
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ลักษณะเป็นผู้ร้ายดังกล่าวมานี้ยิ่งช่วยขับเน้นลักษณะวีรบุรุษของพระวอพระตาให้มีความ

ชัดเจนมากยิ่งขึ้น

	 1. ลักษณะผู้เป็นผู้น�ำ

              การศึกษาเกี่ยวกับลักษณะผู้เป็นผู้น�ำของพระวอพระตาในเอกสารฉบับนี้พบว่า

มีการน�ำเสนอ 2 ลักษณะคือ ผู้น�ำไพร่พล และผู้น�ำครอบครัว โดยผู้ประพันธ์ได้ใช้กลวิธี

การน�ำเสนอผ่านโวหารภาพพจน์ สญัลกัษณ์ การสรรค�ำ การเล่นสัมผสัค�ำ เพือ่สร้างอรรถรส 

ความสะเทือนอารมณ์และการส่ือความหมายลักษณะผู้เป็นผู้น�ำของพระวอพระตา มีราย

ละเอียดดังต่อไปนี้

     	       1.1 ผู้น�ำไพร่พล

                ลักษณะผู้น�ำไพร่พล ผู้ประพันธ์ได้น�ำเสนอผ่านพระตา ผู้มีบุคลิกที่มีความรู้

ด้านวิชาอาคม มีจิตใจโอบอ้อมอารี มีภาวะความเป็นผู้น�ำสูง กล้าตัดสินใจ มีความรอบคอบ

ในการน�ำพากองครัวข้ามแม่น�้ำโขงมายังหนองบัวล�ำภู มีการวางแผนในการแบ่งผู้คนออก

เป็น 3 กลุ่ม เพื่อกระจายก�ำลังป้องกันกองครัวจากการโจมตีของฝ่ายนครเวียงจันทน์  

อกีทัง้เพือ่เป็นการแสวงหาพืน้ทีอุ่ดมสมบรูณ์ทีม่แีหล่งน�ำ้และทรพัยากรป่าไม้ทีเ่หมาะแก่การ

ตั้งบ้านเรือนและการท�ำไร่ท�ำนาอันเป็นการผลิตข้าวเพื่อเลี้ยงชีพและเสริมสร้างก�ำลังพลให้

เข้มแข็ง ผู้ประพันธ์ได้เลือกใช้กลวิธีการเล่นสัมผัสค�ำเพื่อสร้างอรรถรสแก่ผู้อ่านกับการ 

เป็นผู้น�ำไพร่พล จากค�ำว่า “ตุ้ม”  = รักษา คุ้มครอง ค�ำว่า “จุ้ม” = กลุ่มหรือพวก นอกจาก

นี้ยังมีการเลือกใช้ภาพพจน์เชิงสัญลักษณ์ (symbol) ว่าบุญคุณของพระตาเป็นด่ังฝนที่ 

ชุ่มเย็น ดังจะเห็นได้จากตัวบทที่ว่า 

	 “...พากันตุ้มไพร่น้อยสามจุ้มอยู่สบาย......นับปีมาตั้งหนองบัว บ่เคยอดยาก 

ฮ้อน ฝนฟ้าซุ่มเลิง เย็นดั่งบุญคุณเจ้า ของพระตามาเลื่อม อันว่าฝูงไพร่น้อย ก็ยอย้อง 

ซ่อยซู่คน...” 	 		

	 	 	 	 	 (Thammarungsee, 2017, p. 105) 

	 จากตัวบทที่ยกมา ผู ้ประพันธ์ได้กล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างพระตากับ 

ความอุดมสมบูรณ์ของพื้นที่สร้างบ้านเมืองแห่งใหม่เป็นการกล่าวเชิงยกย่องเชิดชูที่สะท้อน
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ลักษณะผู้น�ำของพระตา ดังจะเห็นได้จากตัวบทที่กล่าวว่า “พากันตุ้มไพร่น้อย สามจุ้มอยู่

สบาย แท้แล้ว” โดยได้น�ำเสนอบทบาทของพระตาเกี่ยวกับความเป็นผู้น�ำผู้มีความเมตตา

ห่วงใยไพร่พลจนได้รับการยกย่อง ซึ่งผู้ประพันธ์พยายามน�ำเสนอลักษณะวีรบุรุษของ 

พระตาผ่านการเป็นผูน้�ำผูม้คีวามเมตตา ผูเ้ป็นศนูย์รวมจติใจไพร่พล นอกจากนีลั้กษณะผู้น�ำ

ผูม้คีวามเมตตาและห่วงใยต่อไพร่พลยงัปรากฏในเหตกุารณ์ทีไ่พร่พลฝ่ายพระวอพระตาแยก

ออกไปตั้งบ้านเรือนตามสถานที่ต่าง ๆ ดังจะเห็นได้จากตัวบทว่า 

	 “...คันหากมีเหตุฮ้อน ประการสิ่งสันใด ให้ฮีบขับพาชี บอกเหตุการณ์อย่าช้า…” 	

	 	 	 	 (Thammarungsee, 2017, p. 86) 

	 จากตัวบทเป็นการน�ำเสนอลักษณะความห่วงใยไพร่พลของพระตา มีการใช ้

ค�ำไวพจน์มากล่าวถึงลักษณะผู้เป็นผู้น�ำที่มีความห่วงใยไพร่พล จากค�ำว่า “พาชี” หมายถึง

ม้า ถูกน�ำมาใช้แทนการเรียกม้าอย่างตรงไปตรงมา เพื่อให้ผู้อ่านเกิดจินตนาการและสร้าง

ความน่าสนใจในเหตุการณ์ที่อพยพออกมาจากนครเวียงจันทน์มาอยู่ที่หนองบัวล�ำภู มีการ

แบ่งคนออกเป็นสามกลุ่ม พระตาได้กล่าวกับไพร่พลว่าหากมีเหตุการณ์เก่ียวกับการบุกรุก

ของทหารฝ่ายเวียงจันทน์ ให้รีบขี่ม้าออกไปเตือนไพร่พลในแต่ละกลุ่มให้เตรียมพร้อม  

จะเห็นได้ว่าในตัวบทท่ียกมาข้างต้นได้น�ำเสนอความห่วงใยของพระตาที่มีต่อไพร่พล  

ผู้ประพันธ์เลือกใช้ค�ำว่า “คันหาก” เป็นการน�ำลักษณะของประโยคค�ำถามมาใช้ส่ือความ

หมายว่า ถ้าหากมเีหตเุดอืดร้อนประการใดให้บอกกล่าวล่วงหน้า ซึง่ใช้ค�ำเพ่ือเน้นย�ำ้ลักษณะ

ความห่วงใยไพร่พล

	 นอกจากการเป็นผูน้�ำทีจ่ะต้องควบคมุดแูลไพร่พลแล้ว พระตายงัเป็นผู้จดัการทีด่นิ

ท�ำกนิให้มคีวามเหมาะสมกบัจ�ำนวนไพร่พล การน�ำเสนอสภาพภมูนิเิวศน์ทีต่ัง้บ้านเรอืนและ

การจดัสรรทีด่นิเพือ่ท�ำการเกษตร โดยได้น�ำเสนอวถิชีวีติของผู้คนว่าด�ำรงชวีติด้วยการท�ำไร่ 

ท�ำนา เพื่อบริโภคในชีวิตประจ�ำวัน ซึ่งถูกน�ำเสนอในเหตุการณ์ตอนที่พระวอพระตาเคลื่อน

ย้ายกองครัวมาถึงหนองบัวล�ำภู จากนั้นได้มีการแบ่งคนออกเป็น 3 กลุ่มเพื่อแยกย้ายกันตั้ง

บ้านเรือนเนื่องจากมีจ�ำนวนคนมากขึ้นเกรงจะขัดข้องเร่ืองที่ดินท�ำกิน ผู้ประพันธ์ได้ใช้ค�ำ

ไวพจน์เพือ่กล่าวถงึจ�ำนวนไพร่พลทีม่มีาก จากค�ำว่า “อนนัตงั” เป็นการน�ำค�ำภาษาบาลมีา

ใช้ประกอบสร้างเพื่อน�ำเสนอลักษณะผู้น�ำไพร่พลที่มีจ�ำนวนมากที่พระตาดูแล ดังจะเห็นได้

จากตัวบทที่กล่าวว่า 
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	 “...อันว่าคนเหลอืล้นอนนัตงัตัง้ 5 หมืน่ คนัให้ตกแต่งสร้างเมอืงบ้านอยูบ่่อนเดยีว 

กลัวจักมีขัดข้องสวนนาบ่อนเฮ็ดไฮ่ ควรเฮาจัดแต่งให้เดินดั้นเบิ่งสถาน คันว่าพระตาพร้อม

หลวงราชโภชนยั ท้ังท้าวนามนาย กองให้แบ่งเป็น 3 จุ้ม เขือกเ็หน็เหตแุล้วสมควรย้ายแยก...

กองพระตาพร้อม เพียงกันเหมิดหมู่ พากันตกแต่งสร้าง นาสวนปลูกหว่าน พากันท�ำไฮ่นา 

บ่สู่ไกลแคมน�้ำ...” 

	 	 	 	 (Thammarungsee, 2017, p. 83) 

	 จากตวับทชีใ้ห้เหน็ว่าพระตาผูเ้ป็นผูน้�ำจดัการวางแผนเกีย่วกบัทีด่นิท�ำกิน โดยได้

จดัสรรจ�ำนวนคนให้เหมาะสมกับทรพัยากรทีมี่ โดยพากองครวัมาพกัและสร้างบ้านเรอืนข้ึน

ที่หนองบัวล�ำภู มีการท�ำนาปลูกข้าวเลี้ยงผู้คนที่ติดตามมาด้วย และเสริมสร้างก�ำลังพล

ส�ำหรับต่อสู้กับทัพนครเวียงจันทน์ 

	      1.2 ผู้น�ำครอบครัว

                พ่อผู้ห่วงใยลูกถือเป็นอีกบุคลิกที่ถูกประกอบสร้างเพื่อน�ำเสนอลักษณะผู้เป็น

ผู้น�ำครอบครัวของพระตา ผู้มีจิตใจโอบอ้อมอารี มีความใจเย็น คอยเตือนสติลูกชายคือ 

พระวอแม่ทพัผูม้คีวามใจร้อน ลกัษณะผูน้�ำครอบครวัของพระตาทีแ่สดงความห่วงใยลกู จะ

เห็นได้จากเหตุการณ์ที่พระวอพระตาพาครอบครัวและไพร่พลอพยพออกจากเวียงจันทน ์ 

ภายหลังที่กษัตริย์เวียงจันทน์พระองค์ใหม่ขึ้นครองราชย์สมบัติ ในเอกสารประวัติศาสตร์

หมายถึง (พระเจ้าสิริบุญสาร) นอกจากนี้ในเอกสารเรื่องพื้นเมืองอุบลประวัติเมือง

หนองบวัล�ำภู ฉบบัวดัโนนสว่าง จงัหวัดอุดรธาน ีมเีนือ้หาใกล้เคยีงกบัเอกสารทีผู่เ้ขยีนก�ำลงั

วิเคราะห์ขณะนี้ โดยได้กล่าวว่าพระองค์ส่งสาสน์มาขอบุตรธิดาของพระตาให้ถวายตัวเป็น

นางสนมและเป็นมหาดเล็กของพระองค์ เม่ือพระตาได้ทราบเหตุดังนั้นก็เกิดความขัดเคือง

ใจ โดยได้แสดงสญัชาตญิาณความเป็นผูน้�ำครอบครวั คอื พ่อผูห่้วงใยลกูออกมา กระทัง่เกดิ

เหตุการณ์เคลื่อนย้ายผู้คนออกจากเวียงจันทน์ ทั้งนี้ผู้ประพันธ์ใช้กลวิธีเล่นสัมผัสอักษรสาม

ค�ำเพื่อเสนอให้เห็นความห่วงใยต่อลูกท่ีชัดเจนยิ่งขึ้น จากข้อความว่า “ความคืนคอบ”  

ดงัตวับทว่า “...สอูย่าได้อยูช้่าฮบีน�ำความคนืคอบ บอกพระวอต่อสูเ้ศกิอย่าถอย กกูอ็วยพร

ให้สมคะเนคอืฮดูก่อนว่าเน้อ ขอให้ลลุาภได้ชยัแท้ซูป่ระการ ทตูาไชยกข็ึน้ขีพ่าซพีากนัน�ำทาง

เดินบอกเหตุการณ์พระวอแจ้ง...” (Thammarungsee, 2017, p. 99) จากตัวบทเป็นการ

แสดงถึงความห่วงใยลูกของพระตา
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นอกจากนี้ผู ้ประพันธ์ได้กล่าวถึงพระตาในฐานะผู ้น�ำครอบครัวจากเหตุการณ์ที่นคร

เวียงจันทน์ขอก�ำลังทัพจากเชียงใหม่ให้มาช่วยรบกับหนองบัวล�ำภู เหตุการณ์ดังกล่าวพระ

ตาได้แสดงความห่วงใยต่อครอบครัวและไพร่พล โดยการใช้ค�ำว่า “คัน” หมายถึง ถ้า,หาก 

เป็นลักษณะค�ำถามเพื่อเสริมลักษณะของผู้น�ำครอบครัวให้ชัดเจนย่ิงขึ้น ดังจะเห็นได้จาก 

ตัวบทที่กล่าวว่า 

	 “...ทัพแข็งกล้าเหลือแฮงเฮาจักต้านต่อ คันเฮาซ่อยบ่ได้คือซิสู้บ่ไหวแท้แล้ว คัน

เฮาขนืใจสูท้านก�ำลงัลองเบิง่ เกรงจกัเสยีรีพ้ลลกูเมยีขายหน้า...” (Thammarungsee, 2017, 

p. 125) อธิบายว่าหากพระตายกก�ำลังไพร่พลเข้าต่อสู้กับทัพนครเวียงจันทน์ที่มีก�ำลังพล

จากเชยีงใหม่มาเสรมิเกรงว่าจะเสยีเปรยีบท�ำให้ไพร่พลและลูกเมียได้รับอนัตราย ซึง่พระตา

ได้แสดงความเป็นผูน้�ำทีม่ไีหวพรบิคาดการณ์ล่วงหน้า มองเหน็ความปลอดภยัของครอบครวั

และไพร่พลเป็นหลัก

	 2. ลักษณะแม่ทัพผู้กล้าหาญ

    	 แม่ทพัหนุม่ผูม้คีวามกล้าหาญและใจร้อนไม่เกรงกลัวส่ิงใด บคุลิกลักษณะดงักล่าว

ได้สะท้อนความเป็นแม่ทัพผู้กล้าและใจร้อนของพระวอ ผู้เขียนได้จ�ำแนกบุคลิกลักษณะ 

ความเป็นแม่ทพัผูก้ล้าของพระวอออกเป็น 2 ลกัษณะคอื แม่ทพัผูม้ไีหวพรบิในการต่อสู ้และ

แม่ทัพหนุ่มผู้ใจร้อน

	      2.1 แม่ทัพผู้มีไหวพริบในการต่อสู้

     	      ลักษณะแม่ทัพผู้มีไหวพริบในการต่อสู้ ปรากฏเด่นชัดในเหตุการณ์การสู้รบ

ด้วยการชนช้างระหว่างพระวอกับอุปราชนครเวียงจันทน์ การต่อสู้ดังกล่าวแม้พระวอเป็น

ฝ่ายตั้งทัพรับศึกแต่ก็ได้ใช้ไหวพริบในการเลือกสถานที่ตั้งทัพรวมถึงก�ำลังไพร่พลและช้างที่

มีการฝึกซ้อมเป็นอย่างดี ช้างของพระวอเป็นช้างที่ก�ำลังตกมันมีความดุร้ายกว่าช้างปกต ิ 

ผูป้ระพันธ์ได้บรรยายลกัษณะแม่ทพัผูม้ไีหวพริบในการต่อสู้โดยการเล่นสัมผัสค�ำ จาก ค�ำว่า 

“ต่อตีตันต้อน” การเล่นค�ำซ�้ำ “ด่วนด่วน” ดังตัวบทที่กล่าวว่า 

	 “...พระวอเห็นเป็นการดั่งกลคะเนไว้ ก็จีงขึ้นขี่ช้างพลายโง้งโตคาดเครื่อง แล้วจีง

คุมทวยหาญออกต่อตีตันต้อน สองหาญเข้าฟันแทงกันเสียงสน่ัน เจ้าอุปราชจ้ังบ่ได้ไสช้าง

เข้าฝ่าวง พระวอเหลียวเห็นเบื้องเชิงดีไสช้าง ด่วนด่วนท้าวใส่เศิกเข้าชนช้างต่องา อันว่า



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 4 ฉบับที่ 3 (กันยายน - ธันวาคม) 2563180

พลายพีช้างตกน�้ำมันทั้งคู่ สุดแต่ช้างต่อช้างก็ชนไง้แกว่งงา พลายโง้งพระวอไง้ขวัดชนถือ 

ส่วงต่อ ช้างอุปราชจั้งบ่ได้เลยล้มเกือกไป พลายพระวอซ�้ำแทงน�ำตามไล่ พระวอเห็น 

แม่นแม้งก็ไสช้างส่งเถิง เอาดาบฟันควานช้างทีเดียวจนคอขาด คะลาดจับหอกได้เลยแทง

เจ้าผู ้อยู ่เขือน อุปราชฮับบ่ได้พลาดท่าต�ำอก เสียทีนายกองทัพขาดชีวังเดียวน้ัน”  

(Thammarungsee, 2017, pp. 116-117) 

	 จากตัวบทที่ยกมาผู้ประพันธ์ได้สอดแทรกรายละเอียดเกี่ยวกับการต่อสู้ระหว่าง

พระวอกับมหาอุปราชแม่ทัพเวียงจันทน์ด้วยการชนช้าง หรือยุทธหัตถี เป็นการต่อสู้เชิง

สัญลักษณ์ ช้างถือเป็นสัญลักษณ์ของผู้ย่ิงใหญ่ โดยได้กล่าวถึงช้างพระวอชื่อ “พลายโง้ง” 

ด้วยช้างทีก่�ำลงัตกมนัทัง้คูไ่ด้ต่อสูกั้น “...พระวอเหน็แม่นแม้งกไ็สช้างส่งเถิง เอาดาบฟันควาน

ช้างทีเดียวจนคอขาด คะลาดจับหอกได้เลยแทงเจ้าผู้อยู่เขือน อุปราชฮับบ่ได้พะลาดท่า 

ต�ำอกเสียทีนายกองทัพขาดชีวังเดียวน้ัน...” จากตัวบทในเหตุการณ์ผู้ประพันธ์กล่าวถึง 

ความกล้าหาญของพระวอที่นอกจากจะต่อสู้บนหลังช้างแล้วยังได้กล่าวถึงลักษณะของการ

เอาชนะข้าศึกโดยการจับดาบฟันคอควานช้างทีเดียวจนคอขาด แล้วจับหอกแทงอุปราชผู้

เป็นแม่ทัพจนตาย จะเห็นได้ว่ามีการกล่าวถึงการฆ่าควานช้างและอุปราชในเวลาไล่เลี่ยกัน

โดยการใช้อาวุธสองประเภทคือ ดาบและง้าว ซึ่งสะท้อนให้เห็นว่าพระวอมีความช�ำนาญใน

การต่อสู้ ซึ่งช่วยเน้นย�้ำลักษณะของแม่ทัพผู้กล้าหาญของพระวอให้มีความชัดเจนยิ่งขึ้น

 	 2.2 แม่ทัพหนุ่มผู้ใจร้อน

      	 ลกัษณะแม่ทพัหนุม่ผูใ้จร้อนมกีารน�ำเสนอผ่านพระวอ ความกล้าหาญของพระวอ

มกัจะแฝงไปด้วยความใจร้อน จะเหน็ได้จากเหตกุารณ์พระวอน�ำก�ำลงัไพร่พลเข้าต่อสูร้บครัง้

แรกกับนครเวียงจันทน์ในสนามรบที่หนองบัวล�ำภูว่า

	 “...เมือ่นัน้พระวอเจ้าใจกระสนัเต้นเข้าใส่ เมอืงแสนหลบบ่ม้มคมง้าวป่ายคอ เมอืง

จันเจ้าจับเอามาฟันฟาด บ่ให้อยู่ช้าพระวอฆ่ามอดชีวัง ฝูงหมู่รี้พลเมืองเวียงจันทน์ก็แตกตื่น 

เหตุว่าเสียผู้เค้าใจเศร้าตั้งบ่ฟัง...” (Thammarungsee, 2017,p. 101) 

	 จากตัวบทผูป้ระพนัธ์บรรยายลกัษณะการต่อสูข้องพระวอโดยการสรรค�ำเพือ่สร้าง

อรรถรสและความสะเทอืนอารมณ์ผูอ่้านจากค�ำว่า “กระสนั” หมายถงึ การมจีติใจจดจ่ออยู่
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กับสิ่งนั้น ๆ และค�ำว่า “มอดชีวัง” หมายถึงการเสียชีวิตที่ไม่ได้กล่าวถึงการเสียชีวิตอย่าง

ตรงไปตรงมา แต่มีการเล่นค�ำเพื่อสร้างความสะเทือนอารมณ์แก่ผู้อ่าน จากเนื้อหาดังกล่าว

สะท้อนให้เห็นว่าพระวอเป็นผู้มีความใจร้อนฆ่าฟันศัตรูจนได้รับชัยชนะ นอกจากนี้ใน

เหตุการณ์การได้ข่าวทัพนครเวียงจันทน์ก�ำลังเดินทางมายังหนองบัวล�ำภู พระวอได้แสดง

ความกล้าหาญและใจร้อนในการเตรียมตัวรับทัพเวียงจันทน์ ดังจะเห็นได้จากตัวบทว่า 

	 “...พระก็เตินไพร่น้อยพลตื้อให้แต่งโต พวกเฮาอย่าอยู่ช้าเดินฮีบโดยพลัน ควรจัก

เอามันกับระหว่างภูทางแคบ จัดกองหน้าหลวงราชโภชนัย คุมรี้พลหลวงเดาเดินไปหน้า  

คันว่าเห็นทีแล้วคุมพลเข้าซิงยาด ให้ฮีบฟันผ่าม้างตีเข้าอย่าให้นาน” (Thammarungsee, 

2017, p. 111)

	 จากตัวบทท่ียกมาจะเห็นได้ว่าผู้ประพันธ์ได้ให้รายละเอียดเก่ียวกับไพร่พลฝ่าย

พระวอ โดยการใช้โวหารอธิพจน์ เพื่อให้จ�ำนวนไพร่พลฝ่ายพระวอดูยิ่งใหญ่ จากค�ำว่า  

ตื้อ หมายถึง พันล้าน ดังตัวบทว่า “...พระก็เตินไพร่น้อยพลต้ือให้แต่งโต...” นอกจากนี้ 

ยังมีรายละเอียดเกี่ยวกับค�ำสั่งการของพระวอถึงหัวไพร่พลแต่ละกลุ่มให้จัดเตรียมทัพ  

ซึง่ชีใ้ห้เหน็บคุลกิลกัษณะของพระวอผูม้คีวามใจร้อนและความกล้าหาญได้ถกูใช้ในการต่อสู้

กับข้าศึกจนได้รับชัยชนะหลายครั้ง ถือได้ว่าความกล้าหาญและใจร้อนของพระวอได้ถูก

ประกอบสร้างเป็นลักษณะวีรบุรุษอย่างชัดเจน

สรุปและอภิปรายผล

	 จากการศกึษาเนือ้หาการน�ำเสนอลกัษณะวรีบรุษุของพระวอพระตา พบว่าปรากฏ 

2 ลักษณะ คือ  1. ลักษณะผู้เป็นผู้น�ำ 2. ลักษณะแม่ทัพผู้กล้าหาญ 

	 ลกัษณะผู้เป็นผูน้�ำ พบว่ามกีารน�ำเสนอออกมา 2 ลกัษณะคอื ลกัษณะผู้น�ำไพร่พล 

และลักษณะผู้น�ำครอบครัว ซ่ึงได้บรรยายผ่านพระตาผู้มีบุคลิกเป็นคนใจเย็น มีความโอบ

อ้อมอารแีละกล้าตดัสนิใจ ส่วนลกัษณะผูน้�ำครอบครวัถกูน�ำเสนอผ่านพระตาเช่นกนั ซึง่พบ

ว่าพระตาแสดงความห่วงใยลูกในฐานะพ่อผู้น�ำครอบครัว ผ่านกลวิธีการเล่นสัมผัสค�ำ  

การใช้โวหารภาพพจน์ อุปมา การใช้ค�ำไวพจน์ ลักษณะบุคลิกดังกล่าวได้ช่วยเน้นลักษณะ

วีรบุรุษให้มีความชัดเจนยิ่งขึ้น 
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	 ลักษณะแม่ทัพผู้กล้า พบว่ามีการน�ำเสนอออกมา 2 ลักษณะ คือ ลักษณะแม่ทัพ

หนุ่มผู้มีไหวพริบในการต่อสู้และลักษณะแม่ทัพหนุ่มผู้ใจร้อน ถูกน�ำเสนอผ่านพระวอใน

เหตกุารณ์ทีม่กีารต่อสูกั้บนครเวยีงจนัทน์ ซึง่ลกัษณะของความกล้าหาญแฝงด้วยความใจร้อน

ของพระวอนั้นได้กลายเป็นข้อดีในการสู้รบกับศัตรูจนได้รับชัยชนะ

	 จากการศกึษาเร่ืองราวพระวอพระตาในเอกสารใบลาน ฉบบัหอสมดุแห่งชาตลิาว 

พบว่า นอกจากจะสะท้อนให้เหน็ว่ารฐับาลลาวมคีวามเอาใจใส่และพยายามฟ้ืนฟอูตัลกัษณ์

ความเป็นลาวโบราณ การมรีากเหง้าด้านวฒันธรรมทางวรรณคดสู่ียคุสมยัใหม่ผ่านมรดกตวั

อกัษรในเอกสารใบลานแล้ว การปรากฏของหลกัฐานวรรณกรรมประวตัศิาสตร์เรือ่งพระวอ

พระตาที่มีการน�ำเสนอเนื้อหาที่กล่าวถึงลักษณะวีรบุรุษของพระวอพระตาทั้งสองลักษณะ 

สะท้อนให้เห็นมุมมองและความทรงจ�ำเกี่ยวกับพระวอพระตาว่าเป็นบุคคล 2 คน มีความ

สัมพันธ์เป็นพ่อกับลูก และมีบุคลิกที่แตกต่างกัน พระตาผู้ถูกกล่าวถึงในฐานะพ่อผู้เป็นผู้น�ำ

ครอบครวั ผูน้�ำไพร่พล ส่วนพระวอถกูกล่าวถงึว่าเป็นแม่ทพัผู้กล้าหาญ ถอืเป็นหลักฐานทาง

ประวัติศาสตร์อีกชุดหนึ่ง ที่สะท้อนให้เห็นทัศนะของผู้ประพันธ์ที่มองว่าพระวอพระตาเป็น

วีรบุรุษของคนลาวบางกลุ่มในพื้นที่ลาวใต้ เมืองโพนทอง แขวงจ�ำปาสัก ที่มีส�ำนึกร่วมเกี่ยว

กับพระวอพระตาและมีความสัมพันธ์กับหนองบัวล�ำภู อุบลราชธานี ยโสธร ฯลฯ ของ

ประเทศไทยในช่วง พ.ศ. 2367 – 2400 ที่ช่วยเน้นย�้ำการมีตัวตน จนเกิดการเล่าขานสืบต่อ 

การสร้างศาลหลกัเมอืงพระวอพระตา สร้างเหรยีญทีร่ะลกึ และอนสุาวรย์ีขึน้ทีห่นองบวัล�ำภ ู

	 นอกจากนี้ยังมีข้อสังเกตว่าผู้ประพันธ์ได้น�ำเรื่องราวพระวอพระตาที่ได้รับความ

นิยมจากผู้คนในอดีตมาผลิตซ�้ำเป็นวรรณกรรมประวัติศาสตร์ตามแบบฉันทลักษณ์ท้องถ่ิน 

มีเนื้อหาที่สะท้อนถึงการไม่อ่อนน้อมต่อนครเวียงจันทน์ของพระวอพระตา จากค�ำกล่าวใน

วงวชิาการยคุปัจจบุนัทีก่ล่าวว่า อสีานในอดตีมวีฒันธรรมร่วมกบัลาว เรยีกว่าวฒันธรรมล้าน

ช้าง การน�ำเสนอลักษณะตัวตนของพระวอพระตาในเอกสารใบลานฉบับนี้อาจกล่าวได้ว่า 

เป็นการพยายามอธิบายความเป็นอื่นของกลุ่มพระวอพระตาจากล้านช้าง ด้วยเหตุการณ์

ทางการเมอืงขดัแย้งกนั ขณะเดยีวกันก็มคีวามพยายามของสยามทีเ่ปล่ียนความเป็นลาวของ

คนฝั่งขวาแม่น�้ำโขงให้กลายเป็นสยามภายใต้ชื่อเรียกว่าภาคอีสานในยุคต่อมา 

	 ทัง้นีม้ข้ีอสงัเกตเพ่ิมเตมิเก่ียวกบัการแต่งแต้มเรือ่งราวของพระวอพระตา อาจแต่ง

ขึ้นในช่วง พ.ศ. 2367 – พ.ศ. 2411 ด้วยมีข้อสังเกตเกี่ยวกับชื่อเมืองหนองคายในตัวบทซึ่ง

ชี้ให้เห็นว่าเมืองหนองคายถูกสถาปนาขึ้นในช่วงรัชกาลที่ 3 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ ดังตัวบท

ว่า “...คอบว่าข้ามของแล้วฝงูไทข้าไพร่ เถงิฝ่ังพีแ้คมน�ำ้จอดพล กองทพัท้าวสองเขือนอนอยู่
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ท่ง แคมหนองคายบ่อนสร้างเมืองเดียวนี้...” จากตัวบทที่ยกมามีความสอดคล้องกับข้อมูล

ผู้จาร คือ สามเณรค�ำพี ปรากฏอยู่ตอนท้ายใบลานผูกที่ 3 เป็นผู้เขียนพร้อมระบุวันเวลาว่า 

“จารเสร็จช่วงเย็นวันอังคารข้ึนแปดค�่ำเดือนสี่ สามเณรค�ำพี เป็นผู้เขียน” เมื่อค�ำนวณ 

วันและช่วงเวลาดังกล่าวพบว่าเอกสารถูกสร้างขึ้น พ.ศ. 2400 

	 Khansi (1941) ได้กล่าวไว้ในพงศาวดารย่อเมืองเวียงจันทน์ บันทึกเก่ียวกับ

เหตกุารณ์และช่วงเวลาต่าง ๆ  ทีเ่กดิขึน้ในเขตปกครองของนครเวียงจันทน์และพืน้ทีใ่กล้เคียง

ว่า จุลศักราช 1255 หรือ พ.ศ. 2436 เป็นช่วงเวลาที่นครเวียงจันทน์อยู่ภายใต้การปกครอง

ของฝรั่งเศส (France) ประเทศเจ้าอาณานิคมที่เข้ามาแสวงหาผลประโยชน์ในดินแดนแถบ

นี ้ตรงกับรชัสมยัพระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั รชักาลที ่5 แห่งกรุงรตันโกสินทร์ 

ในข้อความกล่าวถึง “ศักราชได้ 140 ทัดปีเส็ด (ปีจอ) เจ้าพระวอและเมืองละครแตก เดือน 

4 ขึ้น 14 ค�่ำ  วันจันทร์” หากเทียบศักราชเป็น จุลศักราช 1140 จะตรงกับ พ.ศ. 2321   

ในขณะทีพ่งศาวดารนครเวยีงจนัทน์อกีฉบบัหนึง่ (Bunyasiriphan, 1941) กล่าวถงึช่วงเวลา

เดียวกันคือ “...ศักราชได้ 140 ปีเบิกเส็ด สร้างภูทรวงแล...” เป็นการกล่าวถึงเหตุการณ์ที่

เกิดขึ้นในปีเดียวกันในบันทึกของพงศาวดารนครเวียงจันทน์ นอกจากการบันทึกเหตุการณ์

เกี่ยวกับการเมืองการปกครองแล้ว ยังมีการบันทึกเกี่ยวกับเหตุการณ์ต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับ

ประเพณี พิธีกรรม ความเชื่อและสิ่งก่อสร้างโดยการอุปถัมภ์ของกษัตริย์ ดังเช่นในหนังสือ

บั้งจุ้มได้กล่าวถึงหนองบัวล�ำภูในขณะนั้นว่า “กุดลุ่มภู” ดังภาพตัวอย่างด้านล่าง

 

ภาพที่ 8 ภาพหนังสือบั้งจุ้ม (ต�ำนานเมือง) วัดโพนกอก บ้านปากกะยูง เมืองทุละคม แขวง

เวียงจันทน์ สปป.ลาว อาดญาครูก�่ำเป็นผู้เขียน จุลศักราช 1282 (พ.ศ. 2463) 

	 จากเนื้อหาภาพเอกสารใบลานด้านบน กล่าวถึงสังกาส 1098 ปีฮวยสี เจ้าองค์

ค�ำตายกุดลุ่มภู ตรงกับ พ.ศ. 2279 กุดลุ่มภูน่าจะเป็นอีกชื่อหนึ่งของหนองบัวล�ำภูในอดีตที่

ถูกเรียกขานจากชาวนครเวียงจันทน์

	 	 ในบนัทกึพงศาวดารหวัเมอืงมณฑลอสีาน Khanechon (1950) ได้กล่าว

ถึง “จุลศักราช 1140 ปีจอ สัมฤทธิ์ศก (พ.ศ. 2321) สมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรี โปรดเกล้าฯ 
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ให้เจ้าพระยามหากษัตริย์ศึกเป็นแม่ทัพยกไปทางบกสมทบกับก�ำลังเมืองสุรินทร์ ขุขันธ์  

สังฆะ และโปรดเกล้าฯ ให้พระยาสุรสีห์ (ต่อมาคือกรมพระราชวังบวรสถานมงคลมหาสุร

สิงหนาท) ยกไปกรุงกัมพูชา...” เกณฑ์พลเมืองกัมพูชาไปปราบกบฏ ขึ้นไปตามล�ำแม่น�้ำโขง

ยกขึ้นไปตีเมืองจ�ำปาสัก เมืองนครพนม และนครเวียงจันทน์ จากนั้นได้อัญเชิญพระแก้ว

มรกตกลับกรุงธนบุรี

	 Thirasatsawat (2000) ได้อธิบายความขัดแย้งจนเกิดการรวบรวมก�ำลังไพร่พล

หลบหนีออกจากเวียงจันทน์ของกลุ่มพระวอพระตา กรณีความขัดแย้งที่เป็นสาเหตุท�ำให้

ลาวตกเป็นเมืองขึ้นของสยาม คือ ความขัดแย้งระหว่างพระเจ้าสิริบุญสารกับกลุ่มพระวอ

พระตา 1. พระเจ้าสิริบุญสารประกอบกิจต่อราษฎรให้ได้รับความเดือดร้อนโดยทั่วไป  

เช่น ทรงช้างมาเหยียบย�่ำข้าวในนาราษฎร แม้พระวอพระตาได้พยายามทัดทานในฐานะ 

เคยอุปการะพระเจ้าสิริบุญสาร กับพระอนุชาตั้งแต่ยังเยาว์เหมือนลูกหลานจนได้เป็น 

เจ้าแผ่นดนิกห็าทรงเชือ่ฟังไม่ 2. พระเจ้าสริบิญุสารบบีบงัคบัเอาบตุรของพระตาไปเป็นหม่อม  

3. พวกเสนา “หมากข้ีกา” หรือพวกประจบสอพลอส่อเสียดยุยงให้พระเจ้าสิริบุญสาร

หวาดระแวงพระวอพระตาจะชิงราชบัลลังก์ ประกอบกับพระวอพระตาเคยช่วยเหลือ 

เจ้าก่ิงกศิราช และเจ้าอนิทโสมเม่ือครัง้เป็นนายกองอยูบ้่านหงิโงม ท�ำให้พวกประจบสอพลอ

ยุยงว่าพระวอพระตาฝักใฝ่ในฝ่ายหลวงพระบาง 4. พระวอพระตาเคยได้รับค�ำมั่นสัญญา

จากพระเจ้าสิริบุญสารว่าหากช่วยเหลือให้ได้เป็นเจ้าแผ่นดินแล้วจะแต่งตั้งให้เป็นอุปราช  

พองานส�ำเร็จกลับต้ังพระอนุชาข้ึนเป็นอุปราช 5. พระเจ้าสิริบุญสารทรงหวาดระแวงพระ

วอพระตาว่ามีไพร่พลมากเกรงจะก่อกบฏ จึงออกอุบายให้ทั้งพระวอพระตามารักษาด่าน

บ้านหินโงม (สันนิษฐานว่าด่านหินโงม คือต�ำบลหินโงม อ�ำเภอเมือง จังหวัดหนองคายใน

ปัจจุบัน) และขอบุตรธิดาของพระตามาเป็นมหาดเล็กและสนมเพื่อไว้เป็นตัวประกัน

	 เหตกุารณ์ในเอกสารใบลานฉบบันีเ้มือ่เทยีบและอนมุานช่วงเวลาแล้วมคีวามใกล้

เคียงกับเหตุการณ์ต่าง ๆ ในประวัติศาสตร์และมีความแตกต่างทางด้านเนื้อหาที่ลง 

รายละเอียดเกี่ยวกับสถานที่และการน�ำเสนอลักษณะวีระบุรุษของพระวอพระตา นอกจาก

นี้เอกสารพงศาวดารบางฉบับได้กล่าวถึงพระวอพระตาว่าเป็นคนเดียวกัน แต่ในเอกสารใบ

ลานฉบบัทีก่�ำลงัศกึษานีก้ล่าวถงึพระวอพระตาว่าเป็นคนละคน กล่าวคือพระตาเป็นพ่อของ

พระวอ มีการบรรยายรายละเอียดต่าง ๆ  มากกว่าเอกสารประวัติศาสตร์ มีจุดสังเกตได้จาก

ค�ำเรียกขานชื่อว่า พระวอพระตา ในขณะท่ีเอกสารประวัติศาสตร์บางฉบับเรียกชื่อว่า 

นายวอนายตา ซึ่งจะท�ำให้เห็นมุมมองของการรับรู ้เรื่องราวเกี่ยวกับพระวอพระตา  
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ทั้งที่เป็นใบลานและในประวัติศาสตร์

	 ในช่วงเวลาที่ใกล้เคียงกันการน�ำเสนอเนื้อหาเหตุการณ์ในเอกสารใบลานของ 

ท้องถ่ิน และเนื้อหาในเอกสารประวัติศาสตร์ที่ถูกช�ำระโดยรัฐและนักวิชาการในยุคหลัง  

มีความแตกต่างกันเป็นอย่างมากในเรื่องของรายละเอียดและมุมมองต่าง ๆ รวมถึง

วัตถุประสงค์ในการสร้างหลักฐานและการน�ำเสนอลักษณะบุคคลในประวัติศาสตร์และ 

ความทรงจ�ำ ดังนั้นพระวอพระตาในเอกสารใบลานจึงมีการน�ำเสนอในลักษณะของวีรบุรุษ 

และเน้นความสวยงามของภาษาท่ีสร้างความสะเทือนอารมณ์แก่ผู้อ่าน ในขณะที่เนื้อหา 

พระวอพระตาในประวัติศาสตร์ชาติมีความเป็นผู้น้อยไม่ยิ่งใหญ่ โดยให้ความสนใจไปที่การ 

น�ำเสนอภาพของกษัตริย์ ผู้เป็นเจ้าอาณาจักรมากกว่า 

	 อาจกล่าวโดยสรุปได้ว่าลักษณะวีรบุรุษของพระวอพระตาในเอกสารใบลาน  

ฉบบัหอสมดุแห่งชาตลิาว เป็นชุดความรู้ชีใ้ห้เหน็ว่าพระวอกบัพระตามคีวามสมัพนัธ์เป็นพ่อ

กับลูก และยังเป็นคุณูปการต่อการศึกษาประวัติศาสตร์ท้องถิ่นสองฝั่งโขง (ไทย-ลาว)  

โดยเฉพาะ จังหวัดหนองบัวล�ำภู อุบลราชธานี ยโสธร นครเวียงจันทน์ ฯลฯ ต่อไป ทั้งนี้

การน�ำเสนอข้อมลูในบทความนีผู้เ้ขยีนไม่ได้มเีจตนาทีน่�ำเสนอข้อขดัแย้งระหว่างไทย – ลาว

แต่ประการใด แต่จะใช้เป็นแนวทางในการศึกษาวรรณกรรมประวัติศาสตร์ท้องถิ่น เพื่อรู้

อดีต เข้าใจปัจจุบันและสร้างสรรค์อนาคตต่อไป 
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